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Anotatsiya. Ushbu maqola erkalash-kichraytirishga oid til birliklari va
ularning etimologiyasini chuqur yoritib beradi. Shuningdek, Ularning qo‘llanish
o'rinlari va turlari bir necha misollar orqali dallilandi.

AHHOmMayus. Ima cmambs 24y60K0 ocgewaem s13bIK08ble Nodpa3odesneHUs
0CMOpOoXCHOII U denpeccuu U ux amumosi02uio. Mecma u munbl Ux UCh016b308aHUS
makosice He ObLAU 3aPe2Ucmpupo8aHbl Yepe3 HECKOJIbKO NPUMEPO8.

Abstract. This article deeply illuminates the language units of careful and
depression and their etymology. The places and types of their use were also
evidenced with a few examples.

Jdpkasiall 6y Xap OMp TUJIHHUHT Y3Ura XO0C BOCHUTAJIapH, AKJIA-yCyJlJIapU
OpKa/Id oJlaMJiapra, >KOHUBOpJIapra, TabuaTra, Hapca-XoJucajaapra HUcCOaTaH
MeXpUOOHJIMK, MyXab06aT, MAaMMHJIUK, HA30KaT, HAapHC Mexp OMJIaH CyUHIll, MeXp-
madKaT KypcaTull, XaMJAapAJadK, XaMPUKpPJUK Ba OOlIKAa MyHOcCabaTJ/iapHU
udpojasanau. Maskyp MaKOJIAHUHT acOCMW MakcaJu TaAKUK STUJAETraH
THUJLJIApJA 3pKaJIalllHU UPOJa/0BUYH CY3JaPHUHT 3TUMOJIOTUK XYCyCUATIAPUHHU
ypraHuigup.

®. /le Coccrop TallK¥ Ba WYKU JIMHFTBUCTUKAHU KapaMma-Kaplid KysiJu.
YHUHI4Ya, TallKM Ba WYKU TUJIIYHOCJMK TUJHUHT XaJK Tapuxu, reorpaduk
>KOMJIALIMIIM OWUJIaH 60F/1a6 TEKIUPUIUILIU Jo3uMAup [3, 90-91].

TuUANapHUHT WYKKA PUBOXJIAHUIIKM HYKM Ba TallKW KOHYHHUATJapra
O6ViicyHaJ4, ’bHU y3ap0 XaMKOPJIMK >KapaéHWJa TUJIap TapaKKUETH HYKH
KOHYHJIap TabCUPU/JIA 3MAC, OaJIKU TaAllKA TabCUPUTa KYNPOK, OOFJIHUK OVIaau.
MamJiakaTsiapapo aJIoOKaJJapHUHT PUBOXKJIAHUIIMHKA Ma3Kyp MamJiakaTJapza
SAIIOBYU XaJIK Ba 3JIaTHUHT MaJJaHUSATHUHU OUp-OUpUra sIKWHJIALlyBWra IIapT-
mapouTaap apaTtub 6epaau. Tuiap xam 6up-o6Mpura TabCUp KypcaTub 601no
6opagy; OYHAAU XaMKOPJMK THUJ/IJIAPHUHT UYKU PHUBOXKJAHUIIMIa XaM cabab
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oyaaau [1, 157]. TUAHU WXKTUMOUM KUXATAAH YpPraHUllJa YHUHT TapUXUU
OOCKUYJIADUHUHT TypJId JAaBpJlapJa PUBOXJIAHUIIM HYKTaW Ha3apujaH xaM
TaxXJIMJI 3TULI MaKcaZra MyBoQUK Oyiaau.

X03Upru KyHJa TUJILIYHOCJUK COXACH/Ja KYNTMHA WIMHUH TaJKUKOTJap
0JIU6 OOPUJIMO, YHUHT eTapJinya o4ub 6epuyiMarad KUppajapyuHU TaJKUK 3THII
PUBOXJIAaHUO O60pPMOKJA. JpKasall MaB3yCH XaM LIy Kabu TUJILIYHOCJUKHUHT
e4rM Tasab KUJyBUM MacasajlapyuaaH oupuaup. Maskyp MaB3y 6yilMya KynruHa
oJIUMJIap TaAKUKOT 041n6 6opransaap (X. Camurosa, Y. TypcyHoB, A. MyXToOpOB,
X. AbnypaxmonoB, H.AckapoBa, A.M.XampoeB, 3.KuiudyeB Ba 6olikaJap).
JlekWH, UHI/IKM3 Ba y36eK TU/LIapUJa 3pKajallHA U(OAANOBYH Cy3JIAPHUHT
3TUMOJIOTUK XYCYCHUSTJAPUHUHI TaxXJ/IWJWMra OaFUIIJIaHTaH WJIMUK TaJAKUKOT
MaBXy/] 9Mac. IpKaJjalll aTaMacyra TUJILIYHOC OJIMMJIap TypJiuda Uu3ox/jiaraHJap.

WHr/13 Ba y30€eK XaJK/JapuHUHT TapUXY XaM/Ja dyerapazoll XaJKJapHUHT
YJIAPHUHT TUJIMTA TAbCUPU ¥3 HaBOATHAA 3pKayallHU UdoAa 3ITUIUIIKAA XaM
axaMusT Kacb 3TUILM aHUKAaHAM. [y dukpra Kypa, spKasail MabHOCUHU HPoa
3TYBYUM Cy3Jap KyWuJaruda rypyxJaHJW: 4YeTAaH VY3JaAlITUPUIraH Cy3 Ba
apodukciap opkaau sicaliraH xamJia TapUXUHJIMK XKUXAT/Aapra AOUP 3pKaJjall
Ma’bHOCHMHHU UOoJia 3TYBUYHU Cy3J1ap.

WHr/n3 TUaMra 3aMoH TakKo30CH OWJIaH UCIaH, UTalbsiH, GpaHIly3, UBPUT
Ba pyC TWJAPHUJAH V3JallTUpUIraH cydouKcaap HIUTHPOKUJATH CY3Jap
KYNYUJIMKHU TaAllKWJI Kujaajau. MacanaH, ucnaH Tuaugal -o (kidd-o, buddy-o,
daddy-o, boy-0) Kabu, uTaabsiH TUIUJAH -ola, -ino, -arino, -erino kabu, ¢ppaHIly3
TUJIMJAH -ese, -0Is, -ais, -ville kabusap, UCMlaH aMepUuKa BapuaHTJ/IapH, S’bHU -aro,
-eroo, roo, -oo ( nigerro, sleeperro) KypuHuUILJIAap XamJla HUBPUT Ba pYycC
TWJIapuaaH y3aamraH -ink (beachnik, bootnik, autabeatnik) cyddukcaapu
MHIJIM3 TUJIM Cy3Jlapyra Kymuaub udposa stunagu [2, 85-87].

TagKUKOTUMU3 HaTWXKaJlapyd alHaH 4YeTAaH y3JIAITUPUJTaH Cy3Jiap Ba
cydoukcaap ypraHuaaéTrad TULIapAa spKajaall MabHOCUHU X0CHJ OYIMIINAA
Y3 TabCUPUHU KYpCaTraHJUTUHM KypcaTaud. Macanad, BebcTtep wu3oxju
JIYFATUHUHT MabJyMOT OepuIlvya [7], MHIJIM3 TUJUra QpaHily3 TUJIUAAH
minion, beau, belle, vicnan TuaupaaH cabalerro, uTaabsaH TUAWJAH nympth,
courtesan, muggle, cicibeo, charlatan, Inamorato, inamorata, apab TWUJKJaH 3ca
peri, sheik kabu 3pkKajam MabHOCHUHM HboJA ISTYBUM Cy3Jap KUPUO
KeJITAHJIUTHHU KypcaTaau. MucoJsuiap KeJITUpU6 YTaMus:

“You,” he informs her softly, “are whatever I say you are. You'’re mine
Sweetheart, you better start getting used to that.”

“No...” she whispers in protest, but she stops struggling against him.

“If I say so, then you’re my minion. You could be my mistress, or my acolyte.” [8].

V36ex TuanzAa sca apa6, Gopc-TOXUK Ba pyC THJIApUJaH KUPUG KeJraH
3pKaJialll MabHOCMHU Ud0/a ITYBUYHU CY3 Ba UOOpaIapHU XaM L1y YpUH/a Ky3aTHIL
MyMKUH. MacanaH, y36€K TUJUHUHT U30XJU JIYFAaTUJAH OJIMHTaH MabJyMOTra
KYypa, y30eK TUarura Gopc-TOXKUK TUIUAAH 2YAaHOOM, 2y/16a0aH, degoHa, dui6ap,
JHCU2Ap, HCOHUBOP, HU20P, MAXAUKO, napupyll, apadb TUJIUJAH 3ca Maxbyba, mMax6yo,
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0(amuicoH, hapuwma, Xymop, #asxap, Myxabbam, HCUHHU, MABUWYKA, Xabub Kabu
cy3Jiap y3Jamraiaup. Pyc TunaaH sca -uwka, -4uk, -ka spKaJiail Ba KWIpauTUPHII
adpdukciapu y36eK cys3napyd Ba aTOK/JAM HWCMJIapura KyUIWJraH XoJ7a HyTKJa
pKasiallHU UPOJla/laHMIIMHKA XaM ydpaTtamMu3. MacasaH: Acaquwka, acaavuk,
acasnka, Xatipuwka, bBob6ypuuk, nonuuk, Hapeuska Ba OolIKajap UIyJap
KyMmuacuaanaup. J. Knuiavdes 6y 6opaza myHaam Aenau: “V36eK TUIN/A, aHHUKCA,
éulap HyTKMJA 0ab3aH 3SpKa/JIAlIHUHT pycya LIAaK/Iapu ydpauau: Hasapuuk
(Hasap), Jloasiuka (Jloaa), Aduk (Aduba) kabu. ApuM pycya IaAK/JIap 3pKajall
IIaKJ/IJIapy OUJIaH CAHOHUM Tap3/a XaM UIIaTUJIMOK/AA:

Jeduaap 6up tiuruHda, Kepakmac xe4 XoH 0eMok,

XalipuxoHHuHe ypHuza Xatipuykacu sxuiupok [5, 21].

IOKopu/ia KeaTUpUJIraH MUCOJIJIAp 3pKaJsall MAbHOCUHHU HIAK/JIAaHUIIUAA
WHIJIM3 TUIWra QpaHily3, UTa/bsH, UCIAaH TU/JIADUHUHT XaMm/a Y36eK TUJIuUra
3ca pyc, opc-TOXKHUK, apad TUJIAPUHUHT Ta'bCUPU YTTAHJIUTUHU KypCaTAH.

TapuxuiJMK )KUXATAAH 3ca Cy3/1ap SHIM Ba 3CKUPTaH ak/jiapra 0yJIMHaau.
JCKUpraH Ccy3jap Typyxura KUPYBYM SpKajallHK HQOJaJoBUU  Cy3Jap
YpraHWiaéTral THUJJIAPHUHT MKKUCH/JA XaM y4paju. MacajiaH, MHIJIM3 TUJIKJAaru
BebcTep n30x/1M JiyFaTIapHUHT MabJlyMOT 6epulunya [7], pumpkin, sweeting, leman,
mistress, moppet, brave, chit kabu cy3Jap 3pKaJjall MabHOCH 3CKHUPraH, apXaukK
cy3nap Karopura kupagau. Okchopg Thesaturus siyFaTugaru MabayMoTJIapra Kypa
3ca [6], swain, concubine, doxy, leman, courtesan, cicibeo Kabu 3pkajail MabHOCUTa
3ra cysJiap XaM HyTK, Gao/IMATUAATH 3CKUPraH Cy3Jap XUCOOJIaHa/IH.

V36ek TUJIMHUHT U30XJU JyFaTuja [4] acupa, 6ezotium, 6ezum, 6oligyuua,
bubuui, 6y3pykeop, 60.1uda, KOKUHOUK Kabu 3pKaJlallHX UP0oJa 3TYBYU CYy3JIapUHHU
3CKUPraHJWITMHU KYpCcaTyB4YM MOMeTalapy OyJ/cajia, Ma/auka, Ma/adk, XOH300a
Kabu Cy3JIapHUHI MOMeTaslapu MaBxyJ, 3Mmac. By cy3nap Tapuxja aciauja
O/ LIOXJ/Iap OWJIaCMra MaHCy0 LIaxcjaapra KapaTta auTuiarad 6yJica-za, X03Uupru
KyHJla 3ca y30eK TUJIMHUHT aflabuid TWUJMJA CyWHIl Ba 3pKaJsall MabHoJapAa
Max0yb6Jiapra Huc6aTaH KydyMa Ma’bHoJIapa UdoJa 3TUINO KeJIMHA Y.

V36ex TuauAa 6y KabM 3pKajsall MabHOCMHHM HQoAa 3TYBYH Cy3jaap
WHCOHJIap Tabakacura KapaTu6b udoja 3TUAAAUd [AeHull HOTYFpH, anbaTTa.
By cy3nap Tuaga aca MabHocuJa udoja ITUAMACAJQ, dpKajall, XypMmaT
Ma'bHOJIAPUHHU CaKJ/1a6 KOJIraH. Y36eK TUIMHHUHT U30X/IH JIYFATH KYAYH CY3UHUHT
VFUJ GoJsiasiapra HUc6aTaH 3pKajaiml MabHO HboJanalld XaKuja MabJyMOT
6epaJiy, JeKMH X03UPrd KyHJAa Oy cy3 MyoMmasia AoWpacujilaH YMKUO KeTraH
JIeMUILIMMU3 MYMKHH.

TagKUKOTJ/IapMMHU3 HaTWXKacura Kypa, MHIJIM3 Ba y30eK TWJIapuja
3pKaJiallHu U o/ia 3TYBYH Cy3J1ap STUMOJIOTHUK TaXJIUJIra Kypa, MKTUMOUN XaET
TabCUPUAA YeT/JaH V3JallTUPUJIraH cy3jap Ba adpdukcaap épaamuyja Y3
nPolacMHU Tonaau. Ma3Kyp Cy3/lapHUHT 6ab3W KMCMH BAaKT TabCUPHJIA HYTK
dbaosmgaTuAaH dyeTJamn6 6opaau. JleMak, Tapux Ba MXKTUMOUHK Xa€T PaoJIUATH
3pKaJiall MaAbHOCHHU UPOIAJOBYU CY3JIAPHUHT WAK/JIAHUIIKJA XaMJa HYTKAa
KYJIJIAaHWJIUIIU/A Y3UTra X0C axaMUST Kacob aTaiu.
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